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Transitional Justice Working Group(TJWG)
전환기정의워킹그룹(TJWG)

Transitional Justice Working Group is a human rights documentation 
NGO established in Seoul in 2014 by human rights activists and 
researchers from five countries (South Korea, North Korea, the United 
States, the United Kingdom and Canada). The organization aims to 
develop the best practice to address mass human rights violations and to 
realize a victim-oriented approach and justice in societies that are making 
a transition from or have yet to make a transition from armed conflict or 
dictatorship. TJWG is a leading organization in documenting and mapping 
human rights violations in countries with limited physical access, such as 
North Korea.

남북한, 미국, 영국, 캐나다 등 5개국 출신 인권운동가와 연구자들이 2014년 

서울에 설립한 인권조사기록 단체입니다. 아직 억압적 체제로부터 전환이 

일어나지 않았거나 무력분쟁 또는 독재로부터 전환된 사회 모두에서 대규모 

인권침해에 대응하는 더 나은 방법을 개발하고, 피해자를 위한 정의를 옹호하는 

것을 목표로 활동하고 있습니다. 북한처럼 현장 접근이 제한된 곳의 인권침해를 

조사기록하고 지도로 상황을 시각화하는 데에 선구적인 역할을 하고 있습니다.

The Graduate School of International Studies at 
Yonsei University
연세대학교 국제학대학원

The Graduate School of International Studies at Yonsei University was 
established in 1987 as a pioneer of professional studies programs in 
Korea. The Yonsei GSIS is Korea's leading professional graduate school 
of international studies. The dynamic and rigorous curriculum equips 
students with theoretical knowledge and practical skills necessary to excel 
globally, in the private and public sectors.

1987년 설립된 한국 최초의 국제학대학원으로 양질의 국제 교육 전문기관으로서의 

명성과 역량을 지키고 있습니다. 연세대학교의 뛰어난 인프라와 우수한 교수진의 

역동적이고 철저한 커리큘럼을 바탕으로 국제적으로 민간 및 공공 부문에서 탁월

한 능력을 발휘하는 인재를 키워오고 있습니다.

ABOUT ORGANIZER
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SESSION		  SPEAKERS	

OPENING SESSION | 10:00~10:25
	
Opening Remarks	 Hubert Younghwan Lee 
		  Executive Director, Transitional Justice Working Group (TJWG)

Welcoming Remarks	 Jung-hoon Lee
		  Dean of the Graduate School of International Studies at Yonsei University

Congratulatory Remarks	 O-Gon Kwon 
		  Former President of the Assembly of State Parties to the Rome Statute of the International Criminal Court (ICC)

Video Message	 Julie Turner
		  U.S. Special Envoy for North Korean Human Rights Issues

Photo Session of Speakers and Participants (5’)

SESSION 1 | 10:30~12:00	 Documentation
		  Multi-source Data Integration and 
		  Visualization for Advocacy

Best CSO practices in database establishment and 
advocacy on enforced disappearances
HURIDOCS (Human Rights Information and Documentation Systems)

		  Benedict Salazar Olgado Documentalist
	 	 Hyebin Bina Jeon Programme Officer, Team Asia Pacific

Findings from collecting information on North Korea’s enforced disappearance and 
the launch of the open database “Footprints 2.0”
TJWG “Footprints” Project Team

		  Jeonghyun Kang Project Manager
	 	 April Song-Ah Park Documentation Officer

Creating and visualizing complex chain of 
command linkage evidence 
Security Force Monitor (SFM) at the Columbia Law Human Rights Institute

		  Tony Wilson Founder and Director
		  Niko Para Senior Technical Consultant

Lunch (90’) | Grand Ballroom, Yonsei University Alumni Association Building

INTERNATIONAL CONFERENCE JUNE 26 WED   PROGRAM

SESSION		  SPEAKERS	

SESSION 2 | 13:40~15:20	 Accountability
		  Enforced Disappearances in Courts and 
		  Truth Commissions
		  Moderator: Buhm-Suk Baek 
		  Member of UN Human Rights Council Advisory Committee

The crime of enforced disappearance in 
international courts
		  Yongjune Min 
		  Legal Officer of the UN International Residual Mechanism for Criminal Tribunals (IRMCT)

Transnational investigation and prosecution of 
enforced disappearances in domestic courts
		  Alexandra Leibova 
		  Program Officer, International Federation for Human Rights (FIDH)

Lessons learned from courts and truth commissions 
addressing enforced disappearances
		  Patrick Ball
		  Director of Research, Human Rights Data Analysis Group (HRDAG)

Coffee break (20’)

Session 3 | 15:40~17:20	 Sanctions
		  Targeted Sanctions for 
		  Enforced Disappearances
		  Moderator: Jae Jeok Park 
		  Associate Professor of the Graduate School of International Studies at Yonsei University

The use of targeted sanctions to combat international crimes and 
grave human rights violations
		  Myong-Hyun Go
		  Senior Research Fellow, Institute for National Security Strategy (INSS)

The existing regime of targeted sanctions against 
North Korea
		  Heunjin Kim 
		  Director of North Korean Nuclear Affairs Policy, Ministry of Foreign Affairs (MOFA), Republic of Korea

From documentation to targeted sanctions to judicial accountability for 
North Korea’s crime of enforced disappearance
		  Ethan Hee-Seok Shin 
		  Advocacy Director, TJWG

Closing (17:30)

M.C. | Suhena Mehra TJWG
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6월26일 수요일  프로그램

사회 | 수헤나 메흐라 전환기정의워킹그룹세션		  연사	

개회식 | 10:00~10:25
	
개회사		  이영환 전환기정의워킹그룹(TJWG) 대표

환영사		  이정훈 연세대학교 국제학대학원장

축사		  권오곤 전 국제형사재판소(ICC) 당사국총회 의장

영상메시지		  줄리 터너 미국 국무부 북한인권특사

연사 및 주요내빈 기념사진 (5분)

세션 1 | 10:30~12:00	 조사기록
		  다(多)출처 데이터의 통합과 

		  애드보커시를 위한 시각화

강제실종사건 민간 데이터베이스 구축과 

활용의 국제적 모범사례 

휴리독스(HURIDOCS)

		  베네딕트 살라자르 올가도 기록전문가

		  전혜빈  아시아태평양 프로그램담당관

북한 강제실종 범죄 조사의 시사점과 공개데이터베이스 

‘풋프린츠(Footprints) 2.0’ 발표 

전환기정의워킹그룹 강제실종조사 프로젝트팀

		  강정현 프로젝트매니저

		  박송아 조사기록담당관

지휘명령체계의 연결증거(linkage evidence) 

생성과 시각화 

컬럼비아대학교 인권연구소 Security Force Monitor(SFM) 

		  토니 윌슨 대표

		  니코 파라 선임기술컨설턴트

오찬 (90분) | 연세대학교 동문회관 그랜드볼룸

국제회의

세션		  연사	

세션 2 | 13:40~15:20	 책임추궁
		  재판소와 진실위원회에서의 

		  강제실종 사건 처리

		  좌장: 백범석 유엔 인권이사회 자문위원회 위원

국제재판소의 강제실종 범죄 재판

		  민용준 유엔 국제형사재판 잔여업무처리기구(IRMCT) 법무관

국내재판소를 활용한 강제실종 범죄의 초국적 수사와 기소

		  알렉산드라 레이보바 국제인권연맹(FIDH) 프로그램담당관

재판소와 진실위원회의 강제실종 사건 처리 시사점

		  패트릭 볼 인권데이터분석그룹(HRDAG) 연구디렉터

휴식 (20분)

세션 3 | 15:40~17:20	 제재조치
		  강제실종 범죄 대응 수단으로서의 표적제재 탐색

		  좌장: 박재적 연세대학교 국제학대학원 부교수

국제범죄와 중대한 인권침해에 대한 대응책으로서의 표적제재의 활용

		  고명현 국가안보전략연구원(INSS) 책임연구위원

북한에 대한 제재 현황

		  김흔진 외교부 북핵정책과장

북한 강제실종 범죄에 대한 조사기록에서 표적제재 그리고 사법적 책임추궁까지

		  신희석 전환기정의워킹그룹 애드보커시 국장

폐회 (17:30)
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OPENING SESSION
개회식
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Hubert Younghwan Lee 
이영환

Executive Director, Transitional Justice Working Group (TJWG)

전환기정의워킹그룹(TJWG) 대표

OPENING REMARKS
개회사

Lee designs projects and oversees the 
operation of the Transitional Justice 
Working Group. He has over twenty years 
documentation and advocacy experience on 
North Korean human rights issues, including 
extrajudicial killings, enforced disappearances, 
and torture. He advises the South Korea’s 
Ministry of Unification, the Peaceful 
Unification Advisory Council, and the Overseas 
Koreans Agency. Prior to establishing TJWG in 
2014, he had worked as a public relations and 
media specialist at the Presidential Council 
for Future and Vision. Lee received his M.A. in 
Political Science and B.A. in English Language 
and Literature from Sogang University in Seoul.

전환기정의워킹그룹의 프로젝트를 기획하고 

활동을 총괄하고 있다. 20년 이상 북한의 처형, 

실종, 고문 등의 실태조사와 보고서 발간, 

애드보커시 활동을 하고 있다. 통일부 

정책자문위원, 민주평화통일자문회의 자문위원, 

재외동포청 정책자문위원을 맡고 있다. 

2014년 단체 설립 전에는 대통령 직속 

미래기획위원회에서 정책홍보 전문관으로 일했다. 

서강대학교 영문학사와 정치학 석사학위를 받았다.Honorable guests and friends, thank you for attending. I also 
extend my gratitude to Dean Lee Jung-hoon and everyone at 

the Graduate School of International Studies at Yonsei University for 
co-hosting this conference. To the Abductees’ Family Union, Korean 
War POW Family Association, and various defector organizations, 
your presence gives us great strength. Thank you to those from 
media, academia, embassies, and various government departments 
for attending. Lastly, thank you to my dear colleagues.

I want to start by explaining the reason for holding this conference. 
Six years ago, I met the eldersof the Korean War Abductees 
Family Union. That was the day when it became clear to me why 
systematic investigation and documentation, accountability, and 
strong comprehensive sanctions are crucial to the crime of enforced 
disappearances committed by North Korea. For 67 years, they had 
been waiting for their husbands who were taken by North Korean 
forces after the January-Fourth Retreat in 1951.

One of the members told me, “I don’t even know if he’s still alive 
or if he starved to death in North Korea long ago... I will probably 
die soon, too”. She was 90 years old. Her daughter, who was in her 
womb when her husband was abducted, was nearly in her 70s, and 
her grandchildren were in their 40s. I found it difficult to find ways 
to comfort them. I asked, “Wouldn’t your grandchildren continue to 
search for their grandfather?” She replied, “No, I told them to stop 
once I die.”

Another elder said, “I made sure my grandchildren never 
knew about their grandfather. It was hard enough for me and my 

children to live without [my children’s father], why would I pass that pain onto 
my grandchildren? I told them to stop looking once I die. Burn all the photos and 
everything else.”

Families of enforced disappearance victims experience endless suffering. I 
am sure everyone understands the feeling of not wanting to pass along the pain. 
However, no family would truly wish for the names, faces, traces, or existence of 
their disappeared loved ones to be forgotten.

People were abducted by North Korea from around the world and have been 
detained for decades. People are being forcibly repatriated from China and Russia 
to North Korea, their fate and whereabouts remaining unknown to others. People 
have been disappearing and dying in unknown places under the North Korean 
regime for the past 76 years. Considering all these victims, the scale of enforced 
disappearance committed by North Korea is immeasurable. What can be identified 
or documented from outside North Korea is only a fraction of the crime.

We are striving to respond to North Korea's crimes against humanity effectively, 
systematically, and internationally. However, our knowledge, skills, experience, and 
influence have room for improvement. Sometimes, we feel doubtful and anxious 
from thinking whether what we dream of can come true and how much change 
we can bring forth. Yet, over the years, we were able to make today happen thanks 
to the skills, knowledge, insights, and help of many of the speakers present here.

The speakers who have helped us for many years from abroad and from South 
Korea will explain the work we have done together. Speakers from TJWG will 
also talk about what we plan to do moving forward. I truly seek special guidance 
and advice from all the speakers, guests, and audience members today. We will 
reciprocate such guidance by taking impactful actions and igniting positive 
changes and progress.

I now declare the conference officially open. Thank you.

존경하는 귀빈 여러분, 친구 여러분, 참석해주셔서 감사합니다. 함께 회의를 

열어주신 이정훈 원장님과 연세대학교 국제학대학원 여러분 감사합니다. 전

후납북자피해가족연합회와 국군포로가족회, 여러 탈북민단체 여러분, 함께해주셔서 

큰 힘이 납니다. 언론, 학계, 대사관들과 여러 정부부처에서 참석해주셔서 감사합니

다. 사랑하는 동료들께 감사합니다. 

회의를 여는 이유를 말씀드립니다. 북한 정권이 벌여온 강제실종 범죄에 대한 대

응방법으로서 체계적인 조사기록화 작업과 모든 수단을 활용하는 책임추궁, 강력한 

전방위 제재조치가 왜 중요한가 생각이 선명해진 날이 있었습니다. 6년 전 6.25전쟁

납북인사가족협의회 회원인 어르신들을 뵙던 날이었습니다. 1.4 후퇴 후 1951년 북

한군이 끌고 간 남편들의 귀환을 67년째 기다리는 분들이었습니다.

한 분이 말씀하셨습니다. “어디 살아있기라도 한 건지, 이북에선 이미 전에 굶어 

죽은 건지도 모르고... 나도 곧 죽겠지” 본인은 90세, 남편이 납북될 때 뱃속에 있던 

딸이 곧 70대, 손주들은 40대였습니다. 웃어른을 위로하는 것은 늘 어려운 일입니
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Jung-hoon Lee
이정훈

Dean of the Graduate School of International Studies at Yonsei University

연세대학교 국제학대학원장

WELCOMING REMARKS
환영사

Dr. Jung-Hoon Lee is Dean and Professor of 
International Relations at the Graduate School 
of International Studies, Yonsei University. He 
is formerly ROK government’s Ambassador 
for Human Rights as well as its inaugural 
Ambassador-at-Large for North Korean Human 
Rights. His academic affiliations include 
visiting professorship at Keio University 
and senior fellowship at Harvard Kennedy 
School. Prof. Lee is currently Chair of ROK 
Ministry of Unification’s Committee for the 
Promotion of North Korean Human Rights 
as well as its Committee for Unification 
Future Planning Committee, Policy Advisor 
to the National Security Council, and Chair 
of the Human Rights & International Affairs 
Committee (National Council for Peaceful 
Unification). Internationally, he is a board 
member of the Committee for Human Rights 
in North Korea (HRNK) based in Washington, 
DC, an international patron of the Hong Kong 
Watch, and an advisory council member of 
the International Bar Association’s Human 
Rights Institute, also based in London. He 
received his BA from Tufts University, MALD 
from the Fletcher School of Law & Diplomacy, 
and D.Phil. from the University of Oxford 
(St. Antony’s College). He published in 2017 
Tongbukah Kyŏkrang ui Hanbokp’anesŏ [In the 
Midst of a Northeast Asian Current].

이정훈 교수는 연세대학교 국제대학원을 이끌고 

있다. 한국 외교부 인권대사와 초대 북한인권

국제협력대사를 역임했다. 일본 게이오대학교 법

학부 정치학과 방문교수와 하버드 케네디스쿨 카

인권센터의 시니어펠로우 등으로 다양한 연구활동

도 해왔다. 정부에 대해서는 통일부 통일미래
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Good morning, distinguished guests, excellencies, participants, 
ladies and gentlemen.

On behalf of Yonsei University’s Graduate School of International 
Studies (GSIS) and Transitional Justice Working Group (TJWG), 
I would first like to thank and welcome you to our international 
conference on “Combating North Korea’s crime of enforced 
disappearance.” It is a pleasure to host this critical event here at the 
GSIS.

I would also like to express my special thanks to Judge Kwon 
O-Gon, former president of the Assembly of States Parties to the 
International Criminal Court, who has come in person to deliver 
congratulatory remarks. Thanks also to Ambassador Julie Turner, 
the US Special Envoy for North Korean Human Rights Issues, who 
has sent us a video message from Washington.

Ten years have passed since the establishment of the UN 
Commission of Inquiry on Human Rights in the DPRK (COI) in 
2013 and the publication of its landmark report in 2014. The COI 
report was one of the main inspirations for the creation of today’s 
organizer, TJWG, in that same year to focus on the documentation 
of North Korea’s human rights violations. Today, you will see the 
outcome of TJWG’s work over the past ten years to document 
North Korea’s enforced disappearances and other crimes and 
violations in its database.

I had the privilege of serving as South Korea’s inaugural 
ambassador for North Korean Human Rights in 2016 and, I have to 
say, the international community’s interest in North Korean human 

다. ‘그래도 손주들이 할아버지 소식 계속 알아볼 수 있지 않을까요?’ 여쭈었습니다. 

“아니, 나 죽으면 그만하라고 했어.” 

곁의 다른 어르신은 “나는 할아버지 이야기 손주들이 절대 모르게 했어. 나도, 

애들도 아빠 없이 얼마나 힘들었는데, 손주까지 그 고통을 주라고? 나 죽으면 다 묻

으라고 했어. 사진이든 뭐든 전부 태워버리든지 하라고.”

강제실종 피해가족들은 끝이 보이지 않는 고통을 겪습니다. 고통의 대물림만이

라도 끝내고 싶다는 심정을 모두 이해하실 것입니다. 그러나 강제실종된 사람의 이

름과 얼굴, 생애, 흔적, 존재가 지워지거나 정말 잊혀지길 원하는 가족은 없습니다.

세계 곳곳에서 북한이 납치한 사람들, 수 십 년째 억류된 사람들, 중국과 러시아 

등이 강제북송한 이후 행방과 생사조차 알 수 없게 된 사람들, 북한의 지난 76년간 

매일처럼 끌려가 사라지고 가족들이 알 수 없는 곳에서 죽음을 맞이한 사람들까지 

생각하면 북한정권이 벌여온 강제실종 범죄는 규모조차 가늠하기 어렵습니다. 북한 

바깥에서 파악하거나 기록할 수 있는 경우는 그 중 극히 일부에 지나지 않습니다.

북한의 반인도범죄에 효과적으로, 조직적으로, 국제적으로 대응하기 위해 노력하

고 있지만, 저희의 지식과 기술, 경험, 영향력은 여전히 부족합니다. 우리가 꿈꾸는 

일이 과연 가능한지, 얼마나 변화를 만들 수 있을지, 종종 마음이 급해지고 무력감

이 들 때도 적지 않습니다. 하지만 지난 여러 해 동안 이 자리에 계신 여러 연사들로

부터 기술과 지식, 통찰력과 도움을 받으면서 오늘에 이를 수 있었습니다.

해외와 한국에서 여러 해 동안 저희를 도와주신 연사들은 어떤 작업을 함께 해

왔는지 설명하고, 제 동료 연사들은 저희가 앞으로 어떤 일을 도모하는지 말씀드릴 

것입니다. 저는 오늘의 모든 연사들과 내빈 및 청중 여러분께 각별한 가르침과 조언

을 청합니다. 앞으로 더 나은 활동을 실행하고, 긍정적인 변화와 진전을 이루어 보

답하겠습니다.

이제 개회를 선언합니다. 감사합니다.
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rights was at its peak then, thanks to the COI report. It was a great experience 
to strategize and collaborate with dedicated experts and policymakers, including 
my US counterpart, Ambassador Robert King, to address the outstanding issues.

One thing that I take from my experience is the importance of being principled 
and disciplined. You will get nowhere if you compromise your belief and cower 
in the face of what might appear to be an insurmountable force. Not calling out 
China directly, instead making references to “a neighboring state” or “a third 
country” for the forcible repatriation of North Korean refugees, is a case in point. 
If you want results, you have to speak out even to a giant like China. You will get 
nowhere if human rights issues are politicized.

Raising the visibility of North Korea’s enforced disappearances of its own 
citizens as well as other nationals is critically important in linking human 
rights to security issues. While North Korea’s nuclear and missile tests regularly 
dominate the news, the plight of the North Korean people or refugees in China 
remain largely invisible. When you consider how much the major international 
news focus on the victims in Ukraine, Gaza or Myanmar, the contrast is quite 
startling.

The COI report was as much an advocacy coup as it was an accountability 
one. That’s why we should not lose sight of advocacy lest issues such as the 
disappearance of the North Korean human rights disappear from the international 
public discourse.

In this regard, I’d like to commend the pioneering work TJWG has done on 
the disappearances issue. It’s not easy documenting this issue although there have 
been reports on the political prison camps, not to mention the disappearance 
of foreign citizens. TJWG’s documentation no doubt helps deepen our 
understanding of one of North Korea’s gravest crimes against humanity.

Reliable human-rights documentation forms the legal basis of any sustainable 
accountability for both sanctions and advocacy. Further to the existing work on 
documentation, I hope to see more investigations on the possibility of genocide 
in North Korea. Following the COI report, UK law firm, Hogan Lovells, 
published a report which weighed the possibility of genocide on three target 
groups: one, members of the hostile class; two, Christians; and three, children 
with Chinese lineage. Hogan Lovells finding was indeed compelling, meriting 
further investigation.

The recent international news have been covered with Putin’s North Korea 
visit and the signing of a mutual defense pact. In the new international order, 
the dark forces are unabashedly getting together to commit more evil, such as 
atrocities in Ukraine.

The problem is, the new development in Russia-North Korea relations might 
embolden Kim Jong Un even further. Russia’s technical support could very well 
complete North Korea’s ICBM capability vis-à-vis the continental United States. 
This would have the effect of undermining Washington’s extended deterrence. 
Russia could also help with North Korea’s satellite reconnaissance, enabling it to 
monitor the US-South Korea troop movements. Against this background, UN 

sanctions will not amount to much as more Russian fuel and food will find their 
way to North Korea, reciprocated by North Korean weapons and slave laborers 
going the other way to Russia.

The human rights situation in North Korea will of course be negatively 
affected by all this. We were privy to a glimpse of what might happen when, 
in February, Russia vetoed the extension of the Security Council’s expert 
panel of the Sanctions Committee. Would it be too much to hope for a strong 
response for a change? If you ask me, South Korea and its allies should try hard 
to pass a resolution in the UN General Assembly, where Russia cannot wield 
its veto, to create a new mechanism with the mandate not only to monitor the 
implementation of the Security Council’s sanctions resolutions, but also to report 
publicly on the human rights-weapons development nexus. A new mechanism 
should also prepare cases on Kim Jong Un and other North Korean officials to 
promote legal accountability in domestic and international courts.

While at it, the General Assembly should also consider seriously a move to 
deny North Korea’s credentials at the UNGA. From 1974 to 1994, South Africa, 
for its practice of racial discrimination, was suspended for 20 years from actively 
participating in all UN activities, that is, until the apartheid system was abolished 
and Nelson Mandela was elected president in 1994. That there’s no such action on 
North Korea means North Korea’s Juche ideology is considered less repugnant 
than South Africa’s apartheid? The international community should think about 
this.

The UN Security Council’s recent procedural vote on the North Korean 
human rights briefing and open debate where 12 out of 15 members voted in 
favor, while only Russia and China voted against and Mozambique abstained, 
speaks loudly for the international public opinion on North Korea.

Needless to say, the time is now to pursue more actively on various 
accountability measures. That’s why today’s conference is so important and I 
am so happy that we have with us today an international array of experts to 
discuss North Korea’s crime of enforced disappearance, especially from the 
documentation, accountability and sanctions angles. 

Once again, I thank the TJWG, especially its Executive Director Younghwan 
Lee, Advocacy Director Ethan Shin, and others with the TJWG, and all the 
participants in today’s conference.

Thank you.

안녕하십니까, 존경하는 내빈 여러분, 각국 대사님들, 참석해주신 여러분.

연세대학교 국제학대학원(GSIS)과 전환기정의워킹그룹(TJWG)을 대표하여, 

오늘 “북한  강제실종 범죄에 대한 대응” 국제 회의에 참석주신 여러분께 감사의 말

씀을 드리며 환영합니다. 이 중요한 행사를 GSIS에서 개최하게 되어 기쁩니다.

특별히 축사를 전하기 위해 참석해주신 국제형사재판소 당사국총회 전 의장이신 

권오곤 재판관님께 감사의 말씀을 드립니다. 또한, 워싱턴에서 영상 메시지를 보내주
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신 줄리 터너 미국 국무부 북한인권특사께도 감사를 전합니다. 

2013년 유엔 북한인권조사위원회(COI)가 설립되고, 2014년에 기념비적인 COI 

보고서가 발표된 지 10년이 지났습니다. COI 보고서는 TJWG가 북한 인권 침해를 

조사기록하는 데 중점을 두고 같은 해 설립되도록 영감을 준 주요 요인 중 하였습니

다. 오늘 지난 10년간 TJWG가 북한의 강제실종 및 기타 범죄와 인권침해를 조사기

록한 성과를 보실 수 있을 것입니다.

저는 2016년 9월부터 2017년 9월까지 1년 동안 대한민국의 첫 번째 북한인권국

제협력대사로서 역할을 수행한 바 있습니다. 당시 COI 보고서의 영향으로 국제 사회

의 북한 인권 문제에 대한 관심은 최고조에 달해 있었습니다. 미국의 로버트 로버트 

킹 전 북한인권특사를 포함한 다양한 전문가 및 정책 입안자들과 함께 전략을 세우

고 협력하는 것은 매우 뜻깊은 경험이었습니다. 

저의 경험에서 얻은 한 가지 중요한 교훈은 원칙을 지키고 규칙을 준수하는 것의 

필요성입니다. 신념을 굽히고, 극복할 수 없는 것처럼 보이는 힘 앞에 움츠러든다면 

아무 성과도 얻을 수 없습니다. 중국을 직접적으로 언급하지 않고, “인접국”이나 “제

3국”이라고 지칭하며 강제북송 문제를 언급하는 것이 그 예입니다. 결과를 얻고자 

한다면, 중국과 같은 거대한 국가에 대해서도 목소리를 내야 합니다. 인권 문제가 정

치화되면 어떠한 진전도 있을 수 없습니다. 

북한 주민 및 타국민 강제실종 문제의 가시성을 높이는 것은 인권 문제를 안보 

문제와 연결하는데 있어 매우 중요합니다. 북한의 핵 미사일 실험이 뉴스의 주를 이

루는 반면, 북한주민의 탈북이나 중국 내 북한 난민 문제는 거의 볼 수 없습니다. 국

제 뉴스가 우크라이나, 가자지구, 미얀마의 희생자들에 대해 초점을 맞추고 있는 것

과 비교해보면, 그 차이는 놀라운 수준입니다. 

COI 보고서는 책임 규명에 있어서 만큼이나 애드보커시 측면에서도 중요한 역할

을 했습니다. 그렇기 때문에 실종과 같은 북한 인권 사안들이 국제 공론의 장에서 사

라지지 않도록 애드보커시 활동을 소홀히 하지 말아야 합니다. 

저는 이러한 점에서 강제실종 문제에 대한 TJWG의 선구적인 활동을 높이 평가

하고자 합니다. 정치범수용소와 타국민 실종에 대한 보고서가 있었지만 강제실종 문

제를 조사기록하는 것은 결코 쉬운 일이 아닙니다. TJWG의 조사기록이 북한의 중

대한 반인도범죄 중 하나에 대한 우리의 이해를 깊게 하는데 도움을 준다는 사실

은 분명합니다. 

신뢰할 수 있는 인권에 대한 조사기록은 제재조치와 애드보커시를 위한 지속 가

능한 책임 추궁의 법적 근거를 형성합니다. 기존의 조사기록 이외에도 북한 내에서

의 집단살해 가능성에 대한 더 많은 조사가 이루어지기를 바랍니다. COI보고서 이

후 영국의 법률회사인 호건 로벨스는 세 대상 집단에 대한 집단살해 가능성을 검토

한 보고서를 발표했습니다. 첫 번째는 적대 계층, 두 번째는 기독교인, 세 번째는 중

국 혈통의 아이들입니다. 호건 로벨스의 조사 결과는 매우 설득력이 있는 것으로, 이

에 대한 추가적인 조사가 필요합니다. 

최근 국제 뉴스는 푸틴의 북한 방문과 상호 방위 협정 체결에 대한 내용을 다루

고 있습니다. 새로운 국제 질서 속에서, 어두운 세력들이 우크라이나에서의 잔혹한 

행위와 같이 악한 일을 태연히 저지르고 있습니다. 

문제는 이러한 러시아와 북한 간의 새로운 관계가 김정은을 더 부추길 수 있다

는 점입니다. 러시아의 기술 지원은 미국 본토를 겨냥한 대륙간탄도미사일(ICBM)

을 확보하게 할 수 있으며, 워싱턴의 확장 억제력을 약화시킬 것입니다. 또한, 러시아

는 한-미 군사 움직임을 감시할 수 있는 북한의 위성 정찰 능력을 갖추는 데 도움을 

줄 수 있습니다. 이러한 상황에서 유엔 제재는 큰 효과를 발휘하지 못할 것이며, 더 

많은 러시아의 연료와 식량이 북한으로 유입되고, 그 대가로 북한의 무기와 강제노

동자가 러시아로 보내질 것입니다. 

물론, 북한의 인권 상황은 이로 인해 부정적인 영향을 받을 것입니다. 올해 2월 

러시아가 제재위원회의 전문가 패널 연장을 거부한 것을 통해 앞으로 벌어질 일의 일

면을 엿볼 수 있습니다. 변화를 위해 강력한 대응을 기대하는 것은 과도한 희망일까

요? 한국과 동맹국들은 러시아가 거부권을 행사할 수 없는 유엔 총회에서 결의안을 

통과시켜야 하며, 이 결의안은 안전보장이사회의 제재 결의 이행을 감시할 뿐만 아니

라 인권과 무기 개발의 연계를 보고하는 임무를 수행하는 새로운 매커니즘을 만드

는 것이어야 합니다. 이 매커니즘은 김정은과 북한 관리들에 대한 사건을 준비하여 

국내 및 국제 법원에서 법적 책임을 추궁해야 합니다. 

그와 동시에 유엔 총회는 또한 북한의 자격을 박탈하는 방안을 진지하게 고려해

야 합니다. 1974년부터 1994년까지 남아프리카 공화국은 인종차별 정책으로 인해 

20년간 모든 유엔 활동에 적극적으로 참여할 수 없었습니다. 이러한 상황은 인종차

별(apartheid) 체제가 폐지되고 넬슨 만델라 대통령이 선출될 때까지 계속되었습니

다. 북한에 대해 그런 조치가 없다는 것은 북한의 주체사상이 남아프리카 공화국의 

인종차별보다 반감을 덜 불러일으킨다고 여겨진다는 의미일까요? 국제사회는 이 문

제에 대해 깊이 생각해 보아야 합니다. 

최근 유엔 안전보장이사회의 북한 인권 브리핑 및 공개 토론 표결에서 15개국 중 

12개국이 찬성하고 러시아와 중국만 반대하였으며, 모잠비크가 기권한 것은 북한에 

대한 국제 사회의 의견을 여실히 보여줍니다. 

두말할 것도 없이, 지금은 책임을 추궁하기 위한 다양한 조치를 적극적으로 추구

해야 할 때입니다. 그렇기 때문에 오늘 국제회의가 매우 중요하며, 북한의 강제실종 

범죄에 대해 조사기록, 책임추궁, 제재조치라는 각도에서 논의하기 위해 국제적인 전

문가들이 모인 것을 매우 기쁘게 생각합니다. 

다시 한 번 TJWG, 특히 이영환 대표님과 신희석 애드보커시 국장님, 모든 직원

들, 오늘 회의에 참석해주신 모든 분들께 감사의 말씀을 드립니다. 

감사합니다. 
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Judge O-Gon Kwon
권오곤

Former President of the Assembly of State Parties to the Rome Statute of the 

International Criminal Court (ICC)

전 국제형사재판소(ICC) 당사국총회 의장

CONGRATULATORY REMARKS
축사

Judge O-Gon Kwon worked as one of the 
Permanent Judges of the UN’s International 
Criminal Tribunal for the former Yugoslavia 
(ICTY) for 15 years from 2001 until 2016. During 
his mandate at the ICTY, Kwon sat on the 
trial of Slobodan Milošević, former President 
of the Republic of Serbia and the Federal 
Republic of Yugoslavia, and presided over the 
trial of Radovan Karadžić, former President of 
Republika Srpska. Afterwards, Kwon served 
as the President of the Assembly of States 
Parties of the International Criminal Court from 
2018 until 2021. Prior to his service with the 
international tribunal, Kwon was a member of 
the judiciary of the Republic of Korea for 22 
years as a judge in various courts. Kwon holds 
an LL.B. (1976) from Seoul National University 
College of Law and an LL.M. (1983) from the 
Graduate School of Seoul National University. 
He also holds an LL.M. (1985) from Harvard 
Law School, U.S.A.

2001년부터 2016년까지 15년 동안 유엔의 구 

유고슬라비아 국제형사재판소(ICTY) 상임재판관

으로 근무했다. ICTY에서 슬로보단 밀로셰비치

(Slobodan Milošević) 전 세르비아 공화국 및 

유고슬라비아 연방공화국 대통령에 대한 재판에 

참여했고, 라도반 카라지치(Radovan Karadžić) 

전 ‘보스니아 내 세르비아 공화국(Republika 

Srpska)’ 대통령에 대한 재판의 재판장을 맡았다. 

이후 2018년부터 2021년까지 국제형사재판소 

당사국총회 의장을 역임했다. 국제재판소에서 

근무하기 전에는 22년간 대한민국 판사로 

재직했다. 권 재판관은 서울대학교 법과대학에서 

법학사를, 서울대학교 대학원에서 법학석사를, 

하버드 로스쿨에서 법학 석사학위를 받았다.

Good morning, distinguished guests, ladies and gentlemen.
 It is a great pleasure to speak to you today. I thank the organizers 

of today’s event, the Transitional Justice Working Group and the 
Yonsei University Graduate School of International Studies, for 
hosting this important and timely event to discuss ways to combat 
North Korea’s crime of enforced disappearance. It is an invaluable 
opportunity for jurists, experts, practitioners, policymakers, and 
the public to engage in an interdisciplinary dialogue in the fields of 
documentation, accountability, and sanctions.

I had the privilege of serving as a judge at the International 
Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia (ICTY) for 15 years, 
from 2001 to 2016, including in the trials of Slobodan Milošević and 
Radovan Karadžić. The ICTY had jurisdiction over genocide, war 
crimes, and crimes against humanity. Enforced disappearance is one 
of the crime bases, that can constitute crimes against humanity when 
“committed as part of a widespread or systematic attack directed 
against any civilian population, with knowledge of the attack”.

During my mandate at the ICTY, I heard countless surviving 
victims recount their harrowing experiences. It must have taken 
enormous courage for them to speak about the unspeakable 
atrocities they witnessed and survived. Many spoke up because 
they believed that the perpetrators of these atrocities would be 
held to account, as this was the least that their loved ones who 
perished deserved.

I cannot put into words the suffering endured by the families of 
those who were taken away and disappeared during the Bosnian 

conflict and “ethnic cleansing.” The same must be true of the pain suffered by the 
families of those in North Korea, forcibly disappeared by the Ministry of State 
Security (MSS), the desperate escapees rounded up in China and elsewhere and 
deported back to North Korea, South Koreans, Japanese and other foreigners 
abducted to North Korea, whose whereabouts are unknown to their families, 
unrepatriated South Korean prisoners of war, and the so-called “returnees” 
from Japan during and after the “Paradise on Earth” project. All these cases may 
amount to enforced disappearances, constituting crimes against humanity.

Their heart-wrenching stories and calls for justice and redress remind us 
why the international community collectively concluded after the Nuremberg 
and Tokyo Tribunals that those responsible for international crimes, including 
enforced disappearances, must be held accountable in a court of law.

This is why the United Nations Human Rights Council decided to create the 
Commission of Inquiry on Human Rights in the DPRK (COI), which produced a 
landmark report in 2014 concluding that crimes against humanity including, among 
other things, enforced disappearance of persons, had taken place in North Korea.

It is also why the Human Rights Council subsequently mandated the 
establishment of the UN Human Rights Office in Seoul to “follow up urgently 
on the recommendations made by the commission of inquiry in its report,” to 
strengthen monitoring and documentation, and to ensure accountability. The 
UN Human Rights Office in Seoul, staffed with UN officials appointed by the 
Office of the High Commissioner for Human Rights, continues to exist and 
carry on the North Korean accountability project started by the COI.

Since then, we have witnessed important developments to promote 
accountability—in the exercise of universal jurisdiction before domestic courts, 
the International Criminal Court (ICC)’s exercise of its jurisdiction, and the 
International Court of Justice (ICJ)’s genocide and torture cases filed against the 
perpetrator states by victim and other concerned states.

The United Nations also established independent accountability mechanisms, 
such as the IIIM for Syria and the IIMM for Myanmar, with the specific mandate 
to consolidate and analyze evidence of international crimes to prepare case files 
to facilitate judicial accountability in domestic and international tribunals—an 
accountability model that did not exist at the time of the COI’s recommendations and 
their implementation by the Human Rights Council’s follow-up resolution in 2014.

As we mark the 10th anniversary of the COI report, we must ask ourselves 
what more can be done and needs to be done to put words into action. This 
includes the initiation of cases in international and/or domestic courts, the 
creation of a robust investigative and reporting function like the COI with public 
hearings for the victims, and the establishment of an independent accountability 
mechanism to prepare case files to facilitate criminal investigations and 
prosecutions, complete with terms of reference and a model MOU to facilitate 
sharing of information and evidence with the the victims/NGOs and witness 
protection and support services.

Bringing the perpetrators of the crime of enforced disappearance to justice, 
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as is the case with other international crimes, in accordance with international 
law standards, is never an easy task. Nevertheless, it is high time for us to discuss 
various ways to combat North Korea’s crime of enforced disappearance. South 
Korea acceded to the International Convention for the Protection of All Persons 
from Enforced Disappearance, or the Enforced Disappearance Convention, on 
January 4, 2023.

From November 2020 to September 2021, I had the privilege of serving as the 
chair of the Ministry of Justice’s domestic implementing legislation committee 
for the Enforced Disappearance Convention. The committee, composed of legal 
experts and officials from the Ministries of Justice, Foreign Affairs, and National 
Defense, discussed how to incorporate the provisions of the Convention, 
including the definition of “enforced disappearance” in Article 2, namely:

…the arrest, detention, abduction, or any other form of deprivation of 
liberty by agents of the State or by persons or groups of persons acting with 
the authorization, support, or acquiescence of the State, followed by a refusal 
to acknowledge the deprivation of liberty or by concealment of the fate or 
whereabouts of the disappeared person, which place such a person outside the 
protection of the law.

It is my sincere hope that the National Assembly will speedily take legislative 
action by consensus to incorporate the international definition of “enforced 
disappearance” and provide for the punishment of the crime of enforced 
disappearance, as well as redress for the victims.

The offense of enforced disappearances commences with the arrest, detention, 
abduction, or any other form of deprivation of liberty and does not cease as long 
as a refusal to acknowledge the deprivation of liberty or concealment of the fate 
or whereabouts of the disappeared person continues. Therefore, until the fate of 
the victims has been clarified, there will be no closure to the crime.

The United Nations, governments, and civil society must remain vigilant and 
call out these instances of enforced disappearances. Such crimes must not be 
allowed to be perpetrated with impunity.

It is important for human rights documenters, practitioners, and lawyers 
to work together and learn from the best practices around the world in 
documentation, accountability and sanctions to address North Korea’s crime of 
enforced disappearance.

I hope that today’s discussion will contribute to this joint international effort.
Thank you for your attention.
 

존경하는 내빈 여러분, 안녕하십니까.

오늘 여러분 앞에서 축사를 전하게 되어 매우 기쁩니다. 북한의 강

제실종 범죄에 대한 대응 방안을 논의하기 위해 중요하고 시의적절한 행사를 주

최해주신 전환기정의워킹그룹과 연세대학교 국제학대학원 관계자들께 깊은 감사를 

드립니다. 이 행사는 법률가, 전문가, 실무자, 정책 입안자 및 대중이 기록화, 책임추

궁 및 제재 분야에 대해 대화를 나눌 수 있는 귀중한 기회입니다.

저는 2001년부터 2016년까지 15년 동안 구유고슬라비아 국제형사재판소(ICTY)

에서 판사로 재직하며 슬로보단 밀로셰비치와 라도반 카라지치 재판을 포함한 여러 

사건을 다루었습니다. ICTY는 집단살해죄, 전쟁범죄, 반인도범죄에 대한 법적 관할

권을 갖고 있었습니다. 강제실종은 "민간인 주민에 대한 광범위하거나 체계적인 공

격의 일부러서 그 공격에 대한 인식을 가지고 범하여진 경우" 반인도범죄로 간주될 

수 있습니다.

ICTY에서의 임기 동안, 저는 수많은 생존 피해자들의 참혹한 경험에 대해 들었

습니다. 그들이 목격하고 경험한 끔찍한 잔혹 행위에 대해 증언하는 데에는 엄청난 

용기가 필요했을 것입니다. 많은 사람들은 이러한 만행을 저지른 가해자들이 반드시 

책임을 지게 될 것이라고 믿었기 때문에 용기를 내어 목소리를 내었고, 이는 그들이 

잃은 사랑하는 사람들을 위해 해야 할 일이었기 때문입니다. 

보스니아 분쟁과 "인종 청소"  중에 잡혀가고 사라진 사람들의 가족이 겪은 고

통은 말로 다 표현할 수 없습니다. 이는 북한에서 국가보위성에 의해 강제로 실종

된 사람들의 가족들, 중국 등지에서 체포되어 북한으로 강제 북송된 절박한 탈북민

들, 북한으로 납치된 한국인들과 일본인들 및 다른 외국인들의 가족들이 겪는 고통

과 다르지 않을 것입니다. 그들의 가족들은 그들의 생사와 소재를 알 수 없습니다. 

한국인 미송환 국군포로들과 “지상낙원” 운동 중 및 그 후의 “귀국자들” 역시 마찬

가지입니다. 이러한 모든 사례는 강제실종에 해당될 수 있으며, 반인도범죄를 구성

할 수 있습니다. 

이들의 가슴 아픈 이야기와 정의와 배상을 바라는 외침은 뉘른베르크와 도쿄 재

판 이후 국제사회가 왜 강제실종과 같은 국제 범죄에 책임이 있는 자들에게 법정에

서 반드시 책임을 물어야 한다고 결론을 내렸는지를 상기시켜 줍니다. 

이것이 바로 유엔 인권이사회가 북한인권조사위원회(COI)를 설립하기로 결정한 

이유입니다. COI는 2014년에 강제실종을 포함한 인도에 반한 죄가 북한에서 발생했

다는 기념비적인 보고서를 발표했습니다.

그리고 유엔 인권이사회가 조사위원회의 보고서에 따른 권고 사항을 신속히 이

행하고, 모니터링과 기록화를 강화하며 책임추궁을 보장하기 위해 서울에 유엔 인권

사무소를 설립하기로 결정한 이유이기도 합니다. 이 사무소는 유엔 인권최고대표사

무소에 의해 임명된 유엔 직원들로 구성되어 있으며, COI가 시작한 책임추궁 프로

젝트를 계속하고 있습니다. 

그 이후로 우리는 국내 법원에서의 보편적 관할권 행사, 국제형사재판소(ICC)의 

관할권 행사, 피해자 및 해당 국가들이 가해 국가를 상대로 제기한 국제사법재판

소(ICJ)의 집단살해 및 고문 사건과 같은 중요한 책임추궁의 발전을 목격했습니다. 

또한 유엔은 시리아를 위한 국제 독립 조사 메커니즘(IIIM) 및 미얀마를 위한 국

제 독립 조사 메커니즘(IIMM)과 같은 책임추궁 매커니즘을 설립하였습니다. 이러한 

메커니즘은 국제 범죄의 증거를 통합하고 분석하여 국내 및 국제 재판소에서 사법적 

책임을 용이하게 하기 위한 사건 파일들을 준비하는 구체적인 임무를 가지고 있습니

다. 이는 COI 권고 사항 및 2014년 인권이사회 결의안이 시행될 당시에는 존재하지 
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않았던 책임추궁 매커니즘입니다. 

COI 보고서 발표 10주년을 맞이하여 우리는 말에 그치지 않고 행동으로 옮기기 

위해 무엇을 더 할 수 있고, 무엇을 더 해야 할지 자문해 보아야 합니다. 여기에는 국

제 및 국내 법원에서의 사건 제기, 피해자를 위한 공개 청문회를 포함한 COI와 같

은 강력한 조사 및 보고 기능의 창설이 포함됩니다. 그리고 범죄 수사 및 기소를 용

이하게 하기 위한 독립적인 책임추궁 매커니즘을 설립하는 것 또한 포함되며, 피해

자와 보안 담당자 간의 정보 및 증거 공유를 위해 위임사항 및 모델 양해각서도 완

비되어야 합니다. 

국제법의 기준에 따라 강제실종 범죄의 가해자에 대해 정의를 구현하는 것은 다

른 국제 범죄와 마찬가지로 결코 쉬운 일이 아닙니다. 그럼에도 불구하고 지금은 우

리가 북한의 강제실종 범죄에 대응하기 위한 다양한 방안을 논의해야 할 중요한 시

기입니다. 대한민국은 2023년 1월 4일 강제실종으로부터 모든 사람을 보호하기 위

한 국제협약(강제실종협약)에 가입했습니다.

저는 2020년 11월부터 2021년 9월까지 저는 강제실종협약 국내 이행 입법위원회

의 위원장을 맡았습니다. 이 위원회는 법무부, 외교부, 국방부의 관계자들과 법률 전

문가들로 구성되어 협약의 조항, 특히 제2조에 명시된 '강제실종'의 정의를 국내법에 

통합하는 방안에 대해 논의했습니다. 협약 제2조는 다음과 같이 정의하고 있습니다: 

... 국가의 대리인이나 국가의 권한, 지원 또는 묵인 하에 행동하는 개인이나 단

체에 의한 체포, 구금, 납치 또는 기타 형태의 자유 박탈에 이어 자유 박탈을 인정

하지 않거나 실종자의 운명이나 행방을 은폐하여 그러한 사람을 법의 보호 밖에 두

는 행위.

국회가 ‘강제실종'의 국제적인 정의를 국내법에 통합하고, 강제실종 범죄에 대한 

처벌과 피해자에 대한 구제를 제공하는 법안을 신속하게 입법화하기를 진심으로 바

랍니다.

강제실종 범죄는 체포, 구금, 납치 또는 기타 형태의 자유 박탈로 시작되며, 자

유 박탈을 인정하지 않거나 실종된 사람의 행방이나 소재를 폐하는 행위가 계속되

는 한 범죄는 종료되지 않습니다. 따라서 피해자의 생사가 명확하게 밝혀질 때까지 

이 범죄는 종료되지 않습니다.

유엔, 정부, 그리고 시민사회는 이러한 강제실종 사례를 주의 깊게 감시하고 비

판해야 합니다. 이러한 범죄가 처벌 없이 저질러지는 것이 허용되어서는 안됩니다. 

북한의 강제실종 범죄에 대응하기 위해 인권 기록 전문가, 실무자 및 변호사들

이 협력하여 전 세계의 기록화, 책임추궁, 제재의 모범 사례로부터 배우는 것이 중

요합니다.

오늘의 논의가 이러한 국제적인 공동의 노력에 기여하기를 바랍니다.

경청해 주셔서 감사합니다. 

Julie Turner
줄리 터너

U.S. Special Envoy for North Korean Human Rights Issues

미국 국무부 북한인권특사

CONGRATULATORY REMARKS
축사

Ambassador Julie Turner was sworn in as the U.S. 
Special Envoy for North Korean Human Rights 
Issues on October 13, 2023. Ambassador Turner is 
globally recognized an expert in the area of human 
rights and democracy and has worked over the past 
20 years to strengthen democratic institutions and 
promote human rights throughout the East Asia 
and Pacific Region. Most recently, she served as 
the Office Director in the Bureau of Democracy, 
Human Rights, and Labor (DRL) Office of East Asia 
and the Pacific at the U.S. Department of State and 
previously was the Director for Southeast Asia at 
the National Security Council. During her time at 
the State Department, she served as the special 
assistant to the first U.S. Special Envoy for North 
Korean Human Rights and worked as a program 
analyst in the Bureau of Information Resource 
Management Office of eDiplomacy. As a career 
civil service employee and former Presidential 
Management Fellow, Ambassador Turner has 
dedicated her career to advancing human rights 
around the world. Ambassador Turner is a graduate 
of Pepperdine University and the University of 
Maryland.

2023년 10월 13일 북한인권특사로 취임했다. 

터너 대사는 인권 및 민주주의 분야의 세계적인 전

문가로서, 지난 20년간 동아시아 및 태평양 

지역 전역에서 민주주의 제도 강화와 인권 증진을 

위해 노력해왔다. 미국 국무부 민주주의인권

노동국(DRL) 동아시아 및 태평양사무소 국장으로 

재직했고, 앞서 국가안전보장회의(NSC) 에서 

동남아시아 담당 국장을 역임했다. 국무부에서 

초대 미국 북한인권특사의 특별보좌관이었고, 

정보자원관리국 전자외교(eDiplomacy) 

사무소에서 프로그램 분석가로 근무했다. 터너 

대사는 공무원으로서, 그리고 전 대통령 관리 

펠로우로서 전 세계 인권 증진에 헌신해 왔다. 

페퍼다인대학교와 메릴랜드대학교를 졸업했다.

Good morning, everyone,
Thank you all for joining us here today to celebrate the 

upcoming report: “Existing “Nowhere”: Looking into North Korea’s 
Crime of Enforced Disappearance” and database launch by our 
friends at the Transitional Justice Working Group.

I’m sorry I could not be there in person to join today’s 
discussions, but I appreciate the opportunity to recognize TJWG’s 
efforts highlighting the DPRK’s practice of enforced disappearances. 

This conference is taking place during a momentous year for 
North Korean human rights. In February, we marked the 10th 
anniversary of the UN Commission of Inquiry (COI) report on 
Human Rights in the DPRK, which documented in detail human 
rights abuses and violations perpetrated by the regime and concluded 
that crimes against humanity had been committed by the state.

Sadly, ten years later, the situation has not improved. Today, 
the DPRK continues to deny individuals their rights to freedom of 
expression, thought, conscience, and religion or belief. It continues 
to execute, torture, arrest, and physically abuse individuals engaged 
in any “unauthorized” activity.

The United States is committed to working with likeminded 
partners to partners to promote human rights in the DPRK, as well 
as resolve the issues of abductions, detainees, and unrepatriated 
prisoners of war.

Highlighting the DPRK’s practice of enforced disappearances 
was a primary objective during my recent trips in Niigata, Japan, 
where a 13-year-oldMegumi Yokota was abducted while walking 
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home from school in 1977, and Seonyu Island in South Korea, where Kim Yong-
nam, then 16, was abducted while playing on the beach in 1978.

I also met with families of abductees and detainees and with a few POWs who 
have escaped.

We call on the DPRK to end their cruel separation of families and release all 
abductees, detainees, and unrepatriated POWs.

TJWG’s advocacy, analysis, and reporting have been significant in driving 
efforts to hold the DPRK accountable. 

The Department of State sees the report and the accompanying database 
launched today as an important contribution to the growing body of evidence-
based research outlining the DPRK’s on-going human rights violations and abuses.

The release of this research in advance of the DPRK’s upcoming Universal 
Periodic Review by the UN Human Rights Council this November is critical to 
efforts to continue to highlight these abuses and push for accountability.

I continue to be awed and motivated by TJWG’s dedication to addressing DPRK 
human rights issues.

Thank you again, TJWG, for all the contributions you have made and will 
continue to make forwards advancing human rights and fundamental freedoms 
in the DPRK.

A heartfelt congratulations on the report and the database, and I look forward 
to reading it and hearing the outcomes of today’s discussions.

여러분, 안녕하세요.

오늘 여기 모여서 앞으로 발간될 “존재할 수 없는 존재: 북한 강제실종범죄 

조사” 보고서와 데이터베이스 공개를 축하하는 자리에 함께해주셔서 감사합니다. 이 

자리를 마련해주신 전환기정의워킹그룹(TJWG)에 감사 드립니다

오늘 회의에 직접 참석하지 못해 아쉽지만, 북한의 강제실종 관행을 밝혀내는 데

에 중요한 역할을 해온 전환기정의워킹그룹의 노력을 확인할 수 있는 기회를 주셔

서 감사합니다. 

이번 회의는 북한인권에 있어서 중요한 해에 열리고 있습니다. 금년 2월, 우리는 

유엔 북한인권조사위원회(COI) 보고서 발표 10주년을 맞이했습니다. 이 보고서는 

북한 정권이 저지른 인권침해와 유린을 상세히 기록하고, 국가가 자행한 반인도 범

죄라고 결론지었습니다.

안타깝게도 10년이 지난 지금도 상황은 개선되지 않았습니다. 오늘날 북한은 여

전히 개인의 표현의 자유, 사상의 자유, 양심의 자유, 종교 또는 신념의 자유를 부정

하고 있습니다. 또한 "허가되지 않은" 활동에 종사하는 개인들에 대해 처형, 고문, 체

포, 신체적 학대를 계속하고 있습니다.

미국은 북한인권을 증진하고, 납치문제, 억류자문제, 미송환 국군포로 문제를 해

결하기 위해 뜻을 같이 하는 파트너들과 협력하는 데에 전념하고 있습니다.

일본 니가타에서 13세의 요코타 메구미 씨가 1977년 하굣길에 납치된 사건과 한

국 선유도에서 16세의 김영남 씨가 1978년 해변에서 놀다가 납치된 사건을 다룬 것

은 최근 저의 주요목표 중 하나였습니다.

또한 납북자 및 억류자 가족들과 만났고, 탈출해오신 국군포로 어르신들과도 만

났습니다.

우리는 북한에 대하여 가족들의 잔인한 이별을 끝내고 모든 납북자, 억류자, 미

송환 국군포로를 석방할 것을 촉구합니다.

전환기정의워킹그룹의 애드보커시와 분석, 보고서 발간 활동은 북한 책임규명에 

있어 큰 기여를 해왔습니다.

미국 국무부는 전환기정의워킹그룹이 발표할 보고서와 데이터베이스가 북한의 

현재 진행형인 인권침해와 유린을 입증하는 증거 기반의 연구에 중요한 기여를 한다

고 봅니다.

이번 연구와 발표는 오는 11월 유엔인권이사회의 북한에 대한 보편적 정례인권검

토(UPR)에서 북한의 인권침해를 계속 강조하고 책임규명을 추진하려는 노력에 있어

서도 중요합니다.

저는 전환기정의워킹그룹의 북한 인권문제 해결을 위한 헌신에 감동과 동기 부여

를 받고 있습니다.

전환기정의워킹그룹의 북한인권과 기본적 자유 증진을 위한 지금까지의 공헌과 

앞으로의 공헌에 다시 한 번 감사합니다.

보고와 데이터베이스 발표를 진심으로 축하하고, 오늘 논의 결과를 듣기를 기대

하겠습니다.
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Documentation
Multi-source Data Integration and 
Visualization for Advocacy

조사기록
다(多)출처 데이터의 통합과 

애드보커시를 위한 시각화

SESSION  1
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Best CSO practices in database 
establishment and
advocacy on enforced disappearances

강제실종사건 민간 데이터베이스 구축과 
활용의 국제적 모범사례

Benedict Salazar Olgado
베네딕트 살라자르 올가도

Documentalist, HURIDOCS (Human Rights Information and Documentation Systems)

휴리독스 (HURIDOCS) 기록전문가

Dr. Benedict Salazar Olgado (Bono [bō- nō]) is an 
archivist, scholar, and community organizer. He has 
been working at the intersections of documentation 
and human rights in the Global South, with a 
particular focus on extrajudicial killings and 
enforced disappearances in Southeast Asia. 
Bono joined HURIDOCS in 2021 as its Programme 
Manager for Asia Pacific, later switching roles to 
be the organization’s Documentalist. He is also 
currently an Assistant Professor at the University 
of the Philippines School of Library and Information 
Studies teaching archival theory and practice. He 
received his MA in Moving Image Archiving and 
Preservation from New York University and his 
PhD in Informatics and Global Studies from the 
University of California, Irvine. His current research 
focuses on the datafication of memory politics in 
transitional justice mechanisms.

기록 수집가이며 학자이자 지역 사회 운동을 

조직하는 활동가이다. 남반구(Global South) 

지역을 중심으로 기록화 작업을 통해 인권 문제를 

다루어왔으며, 특히 동남아시아 지역에서 

발생하는 초법적 살인과 강제실종 사건을 

중점적으로 다루어 왔다. 2021년에 휴리독스

(HURIDOCS)에 아시아태평양 프로그램

담당관으로 합류했고, 기록전문가로 일하고 있다. 

또한, 필리핀대학교 도서관 및 정보학 대학 

부교수로 아카이브 이론과 실습을 가르치고 있다. 

뉴욕대학교에서 이미지/자료 보관 및 보존 석사 

학위를, 캘리포니아대학교 어바인캠퍼스에서 

정보학 및 국제학 박사학위를 받았다. 전환기 

정의 메커니즘에서의 기억의 정치학에 관한 

데이터화를 초점으로 연구를 이어가고 있다.

Hyebin Bina Jeon
전혜빈

Programme Officer, Team Asia Pacific, HURIDOCS
휴리독스(HURIDOCS) 아시아태평양 프로그램담당관

Hyebin Bina Jeon is a Programme Officer at 
HURIDOCS (Human Rights Information and 
Documentation Systems), an international 
organisation based in Geneva that is dedicated to 
developing databases and tools for human rights 
information. In her role, she provides consultation 
and training on community-centered data modeling, 
user-friendly database configuration, and evidence-
driven analysis for human rights defenders and 
organisations across the globe. With her passion 
for information technology in the context of 
human rights, Bina has previously worked at the 
Geneva Centre for Security Policy, the Ministry of 
Foreign Affairs of the Republic of Korea, and the 
Committee for Human Rights in North Korea in 
Washington, D.C. Bina holds a Master’s degree 
from the Graduate Institute Geneva, with her thesis 
focusing on satellite technology for human rights 
documentation.

제네바 소재의 국제 기구이자 인권 정보에 

대한 데이터베이스와 체계 개발을 진행하는 

휴리독스(HURIDOCS)의 아시아태평양 프로그램

담당관이다. 전 세계의 인권 옹호자들 및 관련 

조직들 간 커뮤니티 중심의 데이터 모델링, 

사용자 친화적인 데이터베이스 구성 및 증거 

기반 분석에 대한 상담과 교육을 제공한다. 

인권과 관련된 정보 기술에 대한 그녀의 열정에서 

알 수 있듯, 제네바 안보정책센터, 한국 외교부와 

워싱턴 D.C.에 위치한 북한인권위원회 등 다양한 

인권 관련 기관에서 일한 경험이 있다. 인권 

문서화를 위한 위성 기술을 주제로 논문을 쓰고 

제네바대학원에서 석사학위를 받았다.
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Findings from collecting information on
North Korea's enforced disappearance and
the launch of the open database 
“Footprints 2.0”

북한 강제실종 범죄 조사의 시사점과 
공개데이터베이스 ‘풋프린츠(Footprints) 2.0’ 발표 

Jeonghyun Kang 
강정현
Project Manager, Transitional Justice Working Group (TJWG)

전환기정의워킹그룹 (TJWG) 프로젝트매니저

Jeonghyun Kang manages the project on enforced 
disappearances at TJWG. Since joining in 2020, 
she has been conducting extensive research on 
enforced disappearances, leading interviews with 
North Korean escapees, and analyzing interview 
records. She is also responsible for managing the 
online database, FOOTPRINTS 2.0. She holds a J.D. 
from DePaul University College of Law, a B.A. in 
History from Ohio University, and a B.A. in Law from 
Ewha Womans University.

TJWG의 강제실종 프로젝트를 총괄하고 있다. 

탈북민과의 인터뷰 진행을 담당해왔으며, 

인터뷰 기록 분석과 더불어 강제실종에 대한 

심층 연구도 수행하고 있다. 강제실종 

데이터베이스 관리하는 역할도 함께 맡고 있다. 

오하이오대학교에서 역사학 학사학위를, 

이화여자학교에서 법학 학사학위를, 드폴 

로스쿨에서 J.D. 학위를 받았다.

April Song-Ah Park
박송아
Documentation Officer, Transitional Justice Working Group (TJWG)
전환기정의워킹그룹 (TJWG) 조사기록담당관

April Song-Ah Park conducts in-depth interviews 
with information holders and analyzes obtained 
information. She is responsible for documenting 
and managing data collected from interviews and 
other sources, as well as disaggregating it into 
measurable formats. She is also the manager of the 
Footprints database 2.0 (launched in June 2024). 
She holds a B.A. in Political Science and a minor in 
Policy studies from Grinnell College. She has been 
working with TJWG since 2021.

2021년 이래 TJWG에서 탈북민 심층 인터뷰를 

진행하고 조사를 통해 획득한 정보를 분석하고 

있다. 인터뷰 및 다양한 출처에서 수집한 데이터를 

문서화하고 관리할 뿐만 아니라 측정 가능한 

형태로 구분하고 체계화하는 역할을 맡고 

있다. 2024년 6월 공개된 풋프린츠 데이터베이스

(Footprints Database) 2.0의 관리도 맡고 있다. 

그리넬대학교에서 정치학 전공과 정책학 

부전공으로 학사 학위를 받았다. 
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Creating and visualizing
complex chain of command 
linkage evidence

지휘명령체계의 연결증거(linkage evidence) 
생성과 시각화

Tony Wilson
토니 윌슨

Founder and Director, Security Force Monitor (SFM) at the Columbia Law School Human Rights Institute

컬럼비아대학교 인권연구소 Security Force Monitor (SFM) 대표

Tony Wilson is the founder and director of the 
Security Force Monitor at the Columbia Law Human 
Rights Institute. He has led the research on security 
forces of over 20 countries and supported a wide 
range of investigations. His research exposed for 
the first time the connections between senior 
Myanmar Army commanders and hundreds of 
allegations over a twelve year period. His work 
has also informed: a joint-investigation with The 
Washington Post that uncovered for the first time 
the individual units of the Saudi-led Coalition in 
Yemen and provided the most detailed look at U.S. 
support for the coalition airstrike campaign; an 
NGO submission to the Office of the Prosecutor of 
the International Criminal Court on potential crimes 
against humanity committed by the Mexican Army; 
video analysis and reporting by The New York Times 
into killings of protestors by the Nigerian Army; and 
investigative reporting on killings by the Philippine 
National Police published in The Atlantic.

컬럼비아대학교 인권연구소 Security Force 

Monitor의 설립자이자 대표이다. 20여 개국이 

넘는 군대에 관한 연구를 이끌며 폭넓은 범위의 

조사를 진행해왔다. 12년이 넘는 기간의 조사로 

미얀마 육군 지휘관들과 수백 건의 위법 행위 

사이에 존재했던 연관성을 처음으로 밝혔다. 

이외에도 워싱턴포스트와의 공동조사로 예멘에 

위치한 사우디아라비아 주도 연합군부대의 실체를 

처음 밝혀냈고, 연합군 공습 작전에서의 미국의 

지원에 관해 가장 상세한 정보를 제공했다. 

또한 멕시코 군에 의한 반인도범죄에 관한 비정부

기구 보고서를 국제형사재판소에 제출했고, 

시위자들을 살해한 나이지리아 군에 대한 비디오 

분석은 뉴욕타임즈로 보도됐다. 디 아틀랜틱

(The Atlantic)에 게재된 필리핀 경찰의 살인 

사건 보고 등 다양한 탐사보도에 참여했다.

Niko Para
니코 파라

Senior Technical Consultant, Security Force Monitor (SFM) at the Columbia Law School Human Rights Institute
컬럼비아대학교 인권연구소 Security Force Monitor (SFM) 선임기술컨설턴트

Niko has a decade of work with NGOs, agencies, 
and start-ups creating quality software applications 
behind him. He co–founded Syrian Archive and 
consults Columbia University’s Security Force 
Monitor.  He founded and directs DOT • STUDIO, 
a boutique consulting and technology agency for 
data-driven projects with social impact.  His deep 
experience in domain modeling and databases 
informs his love of elegant systems. 

10여 년간 비정부기구 및 스타트업들과 

협력하며 양질의 소프트웨어 애플리케이션들을 

개발했다. 시리아 아카이브의 공동 설립자이자 

SFM의 선임기술컨설턴트다.  사회적 영향력을 

증대시키기 위한 데이터 기반 프로젝트에 

컨설팅과 기술을 제공하는 에이전시인 DOT • 

STUDIO를 설립했다. 그의 도메인 모델링과 

데이터베이스에 관한 숙련된 경험은 정교한 

시스템에 대한 깊은 관심을 보여준다.
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Accountability
Enforced Disappearances in
Courts and Truth Commissions

책임추궁
재판소와 진실위원회에서의

강제실종 사건 처리

SESSION  2
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Buhm-Suk Baek
백범석

Member of UN Human Rights Council Advisory Committee

유엔 인권이사회 자문위원회 위원

Buhm-Suk Baek
백범석

Member of UN Human Rights Council Advisory Committee

유엔 인권이사회 자문위원회 위원

Moderator 
좌장

Dr. Buhm-Suk Baek is an Associate Professor at 
Kyung-Hee University Law School in Korea. His 
research focuses on International Human Rights 
Law, Transitional Justice, Law & Development, and 
Third World Approaches to International law. He 
has published over 30 articles, including the book 
"Transnational Justice in Unified Korea" with Ruti 
Teitel. Mr. Baek served as an advisor to various 
government agencies and NGOs dealing with 
human rights issues. He worked internationally 
as a member of the Advisory Committee of the 
UN Human Rights Council. As a Rapporteur, he 
recently submitted the report "Possible impacts, 
opportunities and challenges of new and emerging 
digital technologies with regard to the promotion 
and protection of human rights (A/HRC/47/52)". He 
received an LL.B. from Seoul National University 
and an LL.M. and J.S.D. in public international law 
from Cornell Law School.

경희대학교 법학전문대학원 부교수이다. 

유엔 인권이사회 자문위원회 위원 및 대법원 

양형위원회 위원으로 활동하고 있다. 

국제공법과 국제인권법에 관한 30여 편의 

연구논문과 저서를 출간했고, 최근 유엔인권

이사회 보고관으로서 디지털 신기술과 인권에 

관한 연구보고서(A/HRC/47/52)를 제출했다. 

국가인권위원회 정책자문위원, 법무부 정책자문

위원, 통일부 정책자문위원, 국방부 인권자문위원, 

대한국제법학회 상임이사 및 인권법학회 연구이사 

등을 역임했다. 서울대학교에서 법학 학사학위를, 

연세대학교에서 국제학 석사학위를, 

코넬대학교에서 법학 석사학위와 법학 박사

학위를 받았다.

 

The crime of enforced disappearance in 
international courts

국제재판소의 강제실종 범죄 재판

Yongjune Min
민용준

Legal Officer of the UN International Residual Mechanism for Criminal Tribunals (IRMCT)

유엔 국제형사재판 잔여업무처리기구(IRMCT) 법무관

Ms. Yongjune Min is a Legal Officer in the 
Chambers Legal Support Section of the UN 
International Residual Mechanism for Criminal 
Tribunals. Prior to joining the Mechanism, Ms. Min 
worked as a Legal Officer at the UN International 
Criminal Tribunal for the former Yugoslavia, which 
had jurisdiction over war crimes, crimes against 
humanity, and genocide committed during the 
conflict in the former Yugoslavia. Ms. Min has 
also taught public international law at Hanyang 
University’s Division of International Studies in 
Seoul. Ms. Min holds a degree in Bachelor of 
Arts from Bates College and a Juris Doctor from 
Georgetown University Law Center.

유엔 국제형사재판 잔여업무처리기구에서 

법무관으로 근무하고 있다. 이전에는 구 

유고슬라비아 국제형사재판소 연구관으로서 

구 유고슬라비아 분쟁 과정에서의 전쟁범죄와 

반인도적 범죄, 집단살해 등을 담당했다. 

한양대학교 국제학과에서 국제공법을 강의해왔다. 

베이츠대학교에서 학사를, 조지타운대학교 

법학센터에서 J.D. 학위를 받았다.
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Transnational investigation and prosecution 
of enforced disappearances in domestic 
courts

국내재판소를 활용한 강제실종 범죄의 
초국적 수사와 기소

Alexandra Leibova
알렉산드라 레이보바

Program Officer, International Federation for Human Rights (FIDH)
국제인권연맹(FIDH) 프로그램담당관

Alexandra Leibova is an international lawyer 
specialized in international humanitarian law, 
human rights and global justice, especially in the 
context of Ukraine, Belarus and Russia, as well as 
other Eastern European/Central Asian States. Since 
2023, she has been working with the International 
Federation for Human Rights as a Program Officer 
at the Eastern Europe/Central Asia Desk. Alexandra 
holds a law degree from the University of Bonn, 
Germany, and an LL.M. from the Geneva Academy 
of International Humanitarian Law and Human 
Rights.

국제인도법과 인권 및 세계의 정의를 전문적으로 

다루는 국제 변호사이다. 특히 우크라이나, 

벨라루스, 러시아, 기타 동유럽/중앙 아시아 

국가 관련 일을 주로 담당해 왔다. 그녀는 

2023년부터 동유럽/중앙아시아 프로그램 

책임자로서 국제인권연맹(FIDH)과 일하고 

있다. 독일 본(Bonn) 대학에서 법학 학위를, 

제네바 아카데미에서 국제인도법 및 인권법 

석사학위를 받았다.
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Lessons learned from courts and truth 
commissions addressing enforced 
disappearances

재판소와 진실위원회의 
강제실종 사건 처리 시사점

Patrick Ball
패트릭 볼

Director of Research, Human Rights Data Analysis Group (HRDAG)
인권데이터분석그룹(HRDAG) 연구디렉터

Dr. Patrick Ball has spent over thirty years doing 
quantitative analysis for human rights projects 
working to establish the truth about mass violence. 
He has built databases, conducted statistical 
analysis, trained machine learning models, and 
used large language models to create quantitative 
arguments about the pattern and magnitude of 
mass violence. His work has supported ten official 
truth commissions, as well as international and 
national NGOs, United Nations human rights 
missions, and grassroots groups. He has presented 
expert testimony in seven trials, including three 
former heads of state (Slobodan Milosevic, Hisseine 
Habre, and Jose Efrain Rios Montt). He currently 
works as the Director of Research at the Human 
Rights Data Analysis Group in San Francisco.

패트릭 볼(Patrick Ball) 박사는 30여 년 간 

집단 폭력에 관한 진실규명에 힘써왔고, 인권 

프로젝트의 정량적 분석에 공들여왔다. 집단 

폭력의 양상과 규모에 대한 정량적 근거를 

만들기 위해 데이터베이스 구축 및 통계 분석을 

진행하고, 학습 기기 모델을 구축했으며, 광범위한 

언어 모델을 활용한다. 비정부기구, 유엔 인권 

사절단, 그린룻츠 그룹(greenroots group)뿐만 

아니라 10개의 공식적인 진실규명위원회 

활동을 지원했다. 세 명의 전직 국가 원수

(슬로보단 밀로세비치Slobodan Milosevic, 

히세인 하브레Hisseine Habre, 호세 에프레인 

리오스 몬트Jose Efrain Rios Montt)를 포함한 

7개의 재판에서 데이터 분석으로 전문적 증거를 

제시해 기여했다. 샌프란시스코에 위치한 인권

데이터 분석그룹(Human Rights Data Analysis 

Group)에서 연구디렉터로 활동하고 있다.
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Sanctions
Targeted Sanctions for 
Enforced Disappearances

제재조치
강제실종 범죄 대응 수단으로서의

표적제재 탐색

SESSION  3
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Jae Jeok Park
박재적

Associate Professor, The Graduate School of International Studies at Yonsei University
연세대학교 국제학대학원 부교수

Moderator 
좌장

Dr. Jae Jeok Park is currently Associate Professor 
at the Graduate School of International Studies and 
Underwood International College, Yonsei University. 
Previously, he worked as a visiting professor at 
Institute of Foreign Affairs and National Security 
(IFANS) (Jan. 2010 - August 2010) and a research 
fellow at Korea Institute for National Unification 
(KINU) (Sep. 2010 - August 2014). Also, he was 
Assistant and Associate Professor at the Graduate 
School of International and Area Studies, Hankuk 
University of Foreign Studies in Seoul (HUFS) (Sep. 
2014 – Feb. 2023). His research interests include 
alliance politics, US security policy in Indo-Pacific, 
the US-ROK alliance, and the US-Australia alliance. 
He received his B.A and M.I.S. from Yonsei 
University, M.A. and M.S. from Northwestern 
University in the US, and Ph.D. from Australian 
National University (December 2009). 

연세대학교 국제학대학원과 언더우드국제대학 부

교수이다. 외교안보연구원 객원교수(2010년 

1월-8월)와 통일연구원 부연구위원(2010년 9월 – 

2014년 8월)을 거쳐 한국외국어대학교 국제지역

대학원 조교수·부교수였다(2014년 9월 – 2023년 

2월). 관심연구 분야는 인·태지역 국제관계, 

미국의 인·태지역 동맹정책, 호주·필리핀·태국 

안보정책, 한미동맹 등이다. 연세대 정치외교학과

에서 학사학위를, 동 대학교 국제학대학원에서 

국제학 석사학위를 받았다. 2000년 미국 정부가 

수여하는 풀브라이트 장학금을 받고 노스웨스턴대

학교에서 정치학 석사와 이학 석사학위를 

받았다. 이어 호주국립대학교에서 국제정치학 

박사 학위를 받았다. 

 

The use of targeted sanctions to combat
international crimes and grave human rights 
violations

국제범죄와 중대한 인권침해에 대한
대응책으로서의 표적제재의 활용

Myong-Hyun Go
고명현

Senior Research Fellow, Institute for National Security Strategy (INSS)
국가안보전략연구원(INSS) 책임연구위원

Dr. Myong-Hyun Go is a senior research fellow at 
the Institute for National Security Strategy (INSS). 
Previously, Dr. Go was a senior fellow at the Asan 
Institute for Policy Studies in Seoul. His research 
applies quantitative perspectives to traditional and 
non-traditional security issues. He is widely cited 
by the international media, with special focus on 
the economy, sanctions, and the regime’s long-term 
strategy. He is a Munich Young Leader of Munich 
Security Conference 2015 and received his Ph.D. 
in policy analysis from the Pardee RAND Graduate 
School.

고명현 박사는 국가안보전략연구원 책임연구

위원이다. 이전에는 아산정책연구원 선임연구

위원이었다. 고 박사는 전통적 및 비전통적 안보 

사안들을 계량적 접근으로 연구한다. 경제, 제재, 

체제의 장기 전략 등에 관한 전문성으로 국제

언론들이 폭넓게 인용한다. 2015년 뭔헨안보회의

(MSC) ‘신진 리더’로 선정됐고, 미국의 파디 랜드

(Pardee RAND)대학원에서 정책분석학 박사

학위를 받았다.
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The existing regime of
targeted sanctions against North Korea

북한에 대한 제재 현황

Heunjin Kim
김흔진

Director of North Korean Nuclear Affairs Policy, Ministry of Foreign Affairs (MOFA), Republic of Korea
대한민국 외교부 북핵정책과장

Heunjin Kim is the Director of North Korean Nuclear 
Affairs Policy for the Ministry of Foreign Affairs of 
South Korea (MOFA). She received her bachelor's 
degree in International Affairs from Seoul National 
University and a Master of Laws (LL.M.) from 
George Washington University in the United States. 
The fact that Kim has taken on numerous leading 
roles in her career cannot be disregarded under 
any circumstances. She was the First Secretary of 
the Permanent Mission of the Republic of Korea 
to the United Nations between 2018 and 2020. 
Prior to that, she was the First Secretary in the 
Republic of Korea Embassy in the Islamic Republic 
of Afghanistan from 2016 to 2018. A part of her 
paperwork authorized the Human Resources 
Bureau, the UN Division, and the Disarmament and 
Nonproliferation Division.

김흔진은 북핵정책과장으로 외교부에 재직 

중이고, 외교부 인사기획관실과 유엔 및 군축

비확산담당관실에서 중요 직책을 역임하며 다양한 

경력을 쌓아왔다. 2016년부터 2018년까지 

주아프가니스탄 대한민국 대사관에서 일등

서기관으로, 2018년부터 2020년까지는 유엔 

주재 대한민국 대표부에서 일등서기관으로 

근무했다. 서울대학교에서 외교학 학사를, 

조지워싱턴대학교에서 법학 석사학위를 취득했다.
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From documentation to
targeted sanctions to judicial accountability 
for North Korea’s crime of enforced 
disappearance

북한 강제실종 범죄에 대한 조사기록에서 표적제재
그리고 사법적 책임추궁까지

Ethan Hee-Seok Shin
신희석

Advocacy Director, Transitional Justice Working Group (TJWG)
전환기정의워킹그룹(TJWG) 애드보커시 국장

Dr. Ethan Hee-Seok Shin is the advocacy director 
at the Transitional Justice Working Group. Dr Shin 
has been interviewing North Korean escapees and 
families of South Korean abductees, detainees 
and unrepatriated prisoners of war to record 
enforced disappearances and other grave human 
rights violations and made submissions to the UN 
human rights experts on their behalf. His recent 
advocacy work incluced calling upon China and 
other states to end the forcible repatriation of North 
Korean refugees and to permit their third-country 
resettlement. He holds a Ph.D. in international law 
from Yonsei University in South Korea and an LL.M. 
from Harvard Law School.

신희석 박사는 전환기정의워킹그룹(TJWG)의 

애드보커시 국장이다. 탈북민과 한국인 납북자, 

억류자, 미송환 국군포로의 가족을 면담하여 

강제실종과 그 밖의 중대 인권침해들을 기록하고 

이들을 대신해 유엔 인권전문가들에게 진정서를 

제출해왔다. 최근 애드보커시 활동에는 중국과 

다른 나라들에 대해 탈북 난민의 강제송환을 

중단하고 제3국 재정착을 허용할 것을 요청하는 

것이 포함된다. 연세대학교에서 국제법 박사

학위를 받았고, 하버드 로스쿨에서 법학 석사

학위를 받았다.
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